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[Idiomitza’t]EDITORIAL

Benvolguts lectors i benvolgudes lectores,

Teniu a les vostres mans el quart número de la nostra revista Idiomitza’t, que a poc 
a poc s’ha consolidat com una de les fites de l’any acadèmic al nostre centre. De fet, 
aquest número ja és resultat de l’equip editorial format per Josep Moral, promotor 
del projecte, a qui s’han afegit els professors David Aguilera i Mayra Tobalina. Ens 
agradaria moltíssim poder comptar pròximament amb representació de l’alumnat 
en aquest equip per poder acostar al màxim la revista als vostres interessos.

Aquest curs 2023/24 és molt important per a nosaltres. D’una banda hem 
incorporat cares noves a l’equip directiu i al Consell Escolar del centre però, 
fonamentalment, volem que siga el curs de la transformació cap al futur de l’Escola 
Oficial d’Idiomes de Paterna. Dins del nostre actual projecte Erasmus+ “Jugar amb / 
a l’aula” pretenem dur a terme els pròxims mesos una transformació tant dels 
nostres espais com de les nostres metodologies, perquè l’aprenentatge de llengües 
siga un procés més dinàmic, enriquidor i profitós per a tots, alumnat i professorat.

A més, la recentment aconseguida acreditació Erasmus+ ens permetrà d’ara 
endavant garantir la constant evolució del centre mitjançant nous projectes 
europeus, en què podrà també participar el nostre alumnat.

I seguim intentant ser un lloc no només de formació d’alumnat d’idiomes sinó 
també de futurs formadors, ja que som centre de pràctiques de la fundació ADEIT i 
de professorat del màster de secundària, així com d’ErasmusIntern.
Us desitgem que passeu unes boníssimes festes de Nadal i que el nou any 2024 ens 
porte a tots salut, força i il·lusió per continuar avançant en tots els nostres projectes.

Nuria Arocas - Directora EOI Paterna
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ACTIVITATS DEL DEPARTAMENT D’ANGLÉS
CURS 2023-2024

INTRODUCTION

During the first term of this academic year 1B1 students worked with 

descriptions. Students talked and wrote about famous paintings and modern 

remakes of famous works of arts. At the end of the project, they were asked to 

choose a photo of their own and tell the story behind. What you can see here is 

a selection of four of the best rated photos in the classroom together with the 

texts that describe them. Be ready to discover some little gems of photographic 

art. Enjoy! 

Sunrise in Calp 

This pic is  a sunrise in Calpe. The photo was taken two weeks ago. It is of a 
red-hued sky just seconds before the sun rises. The view includes the iconic 
Peño de Ifach, the sea and the town of Calpe. 

The photo was taken form a summit nearly 600 meter high in the Sierra de 
Olta, offering a breathtaking perpective with Altea and Benidorm in the 
distance. That’s amazing. Even on very clear  days, you can see the island of 
Ibiza. 

I spend my summers in Calpe every year. One of my favorite activities is hiking 
up the montains to watch the sunrise. I love the colors of a sunrise. 

In this photo I love the contrast between the red of the sun and the gray of the 
clouds combined with the blue of the sea.     ISAÍAS SIMÓ CORBÍ 1B1 A PAT
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MY FAVOURITE PHOTO 
This photo is very important to me. When I went with my children to see 

my husband, who works in Latvia, I took this photo. It´s a Latvian 
landscape. 

I didn´t know Latvia. It is a beautiful country. Although Riga is a 
modernist city with special monuments, I fell in love with the outskirts.   

This photo was taken on the outskirts of Riga; there are a lot of tall trees. 
Also there is a little stream between the house and the trees. Here the 
houses are made of wood because the climate is very cold. Despite this, we 
played in the garden with a ball in front of our house. 

This is the last photo that I took in Latvia. I was looking through the 
window in the house we rented and I thought that the green views were 
amazing. 

1B1 A PAT MARÍA CASADO YAGÜE

LATVIA
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My Favourite Photo 

This is one of my favorite pictures. It was taken in Hellesylt, a beautiful 
village in Norway. I took this photo in September of this year when I was on 
holiday with my girlfriend. 

 Hellesylt is known for being one of the prettiest villages in Norway, with 
only 250 people living there. It has amazing mountains, big forests, a river 
running through the town, and spectacular views of the fjords. When I took 
the photo with my iPhone, a beam of light appeared from the sky, lighting 
up part of the village.  

I love this photo because the village was wonderful, and it reminds us of 
the good times we had. I still have it on my phone. 

1B1 B PAT FERNANDO GARCÍA BARBERO

Hellesylt, Norway
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MY FAVOURITE PHOTO 

 

This is one of my favourite photos. There is a man, some ducks and 
swans. I took the photo in the summer of 2022, in August, when I was walking 
with my son in Hyde Park. I was on holiday. 

   Hyde Park is a big public park which is famous for its large lake, where you 
can see lots of wonderful birds. It’s open every day. There are many people 
walking, cycling and also running and there are some places where you can 
buy food and sit on the grass to eat. You can’t feed the birds in the lake but 
people don’t pay attention. 

   I love this photo because it was spectacular for me to see that man 
surrounded by ducks and swans. He was very happy. It was amazing!  

HYDE PARK

1B1 B PAT Ofelia Sánchez Collado
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CAMPANYA DE TEATRE EN ANGLÉS

Un any més, l’alumnat de l’EOI Paterna - Manises podrà gaudir al mes de 
febrer d'obres de teatre en anglés dins la campanya de teatre escolar en 
anglés que organitza l’àrea de cultura de l'Ajuntament de Paterna.

Dijous 8 de febrer, a les 17h de la vesprada, l'obra programada és The 
Corpse of Chaplin, adreçada a nivells més alts, mentre que divendres 9, a les 
09.45h del matí, l’alumnat de nivells inferiors podrà gaudir de l'obra Chefs. 
Totes dues al Gran Teatre Antonio Ferrandis.

N’estem ben contents de la gran acollida que ha tingut novament aquesta 
iniciativa i que reunirà a més d’un centenar d’alumnes Sens dubte, una molt 
bona oportunitat de practicar la comprensió oral d'anglés en espectacles 
culturals en directe. Esperem consolidar aquesta experiència única!

https://portal.edu.gva.es/eoipaterna/va/raco-cultural-va/activitats-culturals-del-centre/#
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CONCURS INTERNATIONAL ENCOUNTERS
Podi

1. Mª Victoria Palacios 
Pina 1C1 MAN

Luisa Mª Trochez Álvarez
1A2C PAT

2. Antonia Muñoz Morillo
2B2B PAT

Mira la resta de participants
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Comme chaque année, a l’EOI Paterna on célèbre la Semaine de la 
francophonie et de la langue française. Pour cette édition 2023 le 
département de français a demandé aux élèves d’illustrer l’un des dix mots 
proposés sur l’affiche:
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LITTÉ-FLE

Bonjour, je suis une élève de français du groupe 2A2 Paterna et je vais vous expliquer 
ce que c’est le litté-fle (littérature langue française étrangère).

D’abord, c’est notre professeure, Rosana Solivella, qui nous a proposé de lire una livre 
(ou deux ou ceux que l’on veut) et puis après, en faire un commentaire de texte pour 
nous encourager à lire et avoir l’occasion de partager nos lectures.

Et voilà! Vous trouverez ici quelques exemples. Et rappelez-vous: lire c’est toujours un 
plaisir!

Rebeca Guillén i Pascual
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IL PALIO DI SIENA

Una festa che risale al Medioevo 

Nonostante la sua origine sia antica, risale esattamente al Medioevo, ha 
un’intensa partecipazione dei senesi. Il primo documento registrato è del 
1238, l’età d’oro di Siena.  

È una festività cristiana che si svolge a Siena, città che si trova a nord 
dell’Italia nella regione Toscana.  

Questa festività consiste in una corsa di cavalli dove partecipano solamente 
dieci delle sedici contrade totali della città. Questi dieci fortunati sono stati 
scelti tramite sorteggio. Anche se il fantino cade, vince il cavallo più veloce. Il 
trofeo è il “drapellone”.  

Se vuoi goderti questa festa puoi andarci dal 29 giugno al 2 luglio in onore 
della Madonna di Provenzano, oppure dal 13 al 16 agosto in onore della 
Madonna dell’Assunta. Anche a finale di settembre si festeggia la “cena della 
vittoria” nella quale il cavallo vincitore è addobbato. Per questi motivi i senesi 
dicono che la festività dura tutto l’anno. 

La festa è aperta e gratuita per tutti, però è vietata ai minori di 12 anni.  

Se vuoi andarci devi prenotare l'albergo con moltissimo anticipo, altrimenti 
rischi di rimanere senza luogo per dormire. Una volta nella città, per goderti 
la festa pienamente devi andare 3 ore prima della corsa per trovare un posto 
ottimo. 

Andrea, Esther e Anna.

ITA 1B1
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LA NOTTE DELLA TARANTA  

La notte della Taranta è un festival annuale di musica popolare nato nel 1998. 
L'obiettivo della festa è la riscoperta e la diffusione della "pizzica": una danza 
nata in Salento (Puglia) dove due ballerini si avvicinano ma non si toccano mai. 
Prende questo nome dall'essere pizzicati dalla taranta (un ragno velenoso) che 
diventa il diavolo dentro del corpo del ballerino, il quale deve muoversi 
freneticamente per portarlo fuori.  

 

Si svolge nel mese di agosto, in forma itinerante per diverse città della 
regione di Salento, cominciando da Corigliano d’Otranto e finendo nel 
Concertone di Melpignano con una media di 120.000 spettatori all’anno 
(l’ultimo anno c’erano 200.000 persone). Inoltre, la musica tradizionale si fonde 
con altri linguaggi musicali come il rock, il jazz ed anche musica sinfonica. 
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Per arrivarci, dobbiamo prendere l’aereo dall’aeroporto di Valencia a Bari e dopo noleggiare 
una macchina per visitare almeno due o tre villaggi e finire al concerto di Melpignano. Puoi 
prenotare parcheggio sul sito web https://www.parkforfun.com/it/events/place/melpignano. 

Questo festival intende diffondere l’eredità culturale e turistica della regione (e per estensione 
del sud d’Italia). Le strade si riempiono di venditori ambulanti che offrono cibi, bevande, artigianato 
e regali. Un incontro per tutta la famiglia.  

 

Mila, Martín e Jhonattan. 

ITA 1B1  

SANT MIQUEL FESTIVAL D’ALGHERO  

Alghero è una piccola città a nordovest della Sardegna. Il centro della città 
mostra l’architettura comune delle città medievali.    

Se parliamo dell’origine di questa festa, la tradizione cristiana spiega che Sant 
Miquel ha portato la luce per sconfiggere Satana quando lui ha voluto 
estendere il buio per tutto il mondo. Per festeggiare questa leggenda, nella 
città d’Alghero si accendono le luci in maniera speciale e magica per 
festeggiare il giorno del Santo patrono. 

Se volete sapere quando si tiene questa festa, bisogna 
dire che con i festeggiamenti dedicati al Santo 
patrono d’Alghero tra la fine settembre e i primi 
ottobre, si chiude idealmente la stagione turistica 
nella Riviera del Corallo.  

Nel caso in cui si voglia andare per vedere la festa 
d’Alghero oppure per parteciparci, da València si può 
prendere l’aereo fino a Cagliari. Da Cagliari, 
noleggiando una macchina, si può arrivare ad Alghero 
seguendo la strada statale E-25 in direzione nord. 

https://www.parkforfun.com/it/events/place/melpignano
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Ma, che cosa si fa in questa festa? 

Ogni anno, l’intero centro storico si trasforma in un immenso spazio teatrale 
dove strade e piazze ospitano spettacoli teatrali e musicali, mostre e rassegne 
enogastronomiche. È una festa del “sapore” delle cose lontane e dimenticate 
che rievoca tradizioni, sapori e sentimenti capaci di creare atmosfere “magiche” 
di altri tempi. 

La città respira festa in ogni angolo: rappresentazioni teatrali, gare sportive, 
concerti di ogni genere musicale, un mercato di corallo... 

Il giorno di Sant Miquel si tiene un momento culminante della festa: il lancio di 
fuochi d’artificio. 

https://www.youtube.com/watch?v=_V6pRBmKgPE 

https://www.youtube.com/watch?v=_V6pRBmKgPE



